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DEAR ROAD USERS,

Estonia is located in Northern Europe, on the eastern shores of the Baltic Sea. 
As a result, its climate is characterised by abrupt fluctuations in temperature, 
dampness and strong winds. The fact that Estonia has four distinct seasons – 
spring, summer, autumn and winter – is an important factor to consider when 
using our roads.
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TERE, HEA LIIKLEJA

Eesti asub Euroopa põhjaosas, Läänemere idarannikul. Asendist tingituna 
on Eestis muutliku ja järskude temperatuurikõikumistega niiske ja tuuline 
kliima. Eestis on neli aastaaega – kevad, suvi, sügis, talv –, millega tuleb 
meie teedel liigeldes arvestada.

Meil on palju pimedat aega ja tihti vihmaseid või uduseid ilmu. Liikudes 
meie teedel ja tänavatel peate arvestama sellega, et nähtavus võib olla 
halb. Talved on meil lumised, tee ääres võivad olla kõrged lumehan-
ged, mis takistavad samuti nähtavust. Kõnni- ja sõiduteed on tihtipeale 
libedad, mille tulemusena sõidukite pidurdusteekond pikeneb oluli-
selt ja sellest tulenevalt pikeneb ka sõiduki peatumisteekond. (joonis)   
Käesolev abimaterjal tutvustab Eestis kehtivaid liiklusreegleid ning annab 

Peatumisteekonna pikkus asulakiirusel 50 km/h olenevalt ilmastikust.

Kuiv tee Märg tee Libe tee

25–30 m 35–40 m 60–65 m

The country experiences a lot of dark, rainy and misty days. As such, visibility 
may be bad when using our streets and roads. Winter is often snowy and high 
snowdrifts can form at roadsides, lowering visibility. The pavements and roads 
are often slippery and cause the stopping distance of vehicles to increase con-
siderably (see figure). These guidelines provide an overview of the traffic rules 
in Estonia and suggestions on how to travel safely as a driver of a motor vehicle.

Dry road Wet road Snowy road

25−30 m 35−40 m 60−65 m

Length of stopping distance at 50 km/h depending upon weather conditions
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Key definitions are given at the end of the guidelines in order to help you better 
understand the text.

Estonia is divided into counties, municipalities and cities. Tallinn is the capital, 
but there are 47 other cities in a total of 15 counties. The country has many 
low-density areas, meaning that villages and settlements are often far apart from 
one another. We have many roads outside settlements that connect villages, 
townships and cities. Our traffic environment is constantly changing. Traffic in 
the countryside is different from traffic in smaller settlements, which is of course 
very different again from traffic in the cities. There are a lot of wild animals in 
our forests, and during the autumn and winter mating and hunting seasons 
there is a particularly high danger of animals running out in front of vehicles.

Road use in our country is regulated by the Traffic Act. The traffic culture of 
every country is different, and requirements and rules specific to Estonia have 
to be followed here. You also need to show consideration to other road users 
and refrain from taking unnecessary risks.

Take care of yourself and those 
around you and don’t put yourself 

or others in danger.
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MOOTORSÕIDUKIJUHINA LIIKLUSES

Mootorsõiduki juhtimiseks on vajalik vastava kategooria juhtimisõigus, 
mida väljastab ja vahetab Eestis Maanteeamet. Juhiluba väljastatakse või 
vahetatakse Eesti kodanikul, kelle alaline elukoht on Eestis, ja elamisloa 
alusel Eestis viibival välismaalasel. Juhiloa taotlejal peab olema kehtiv 
tervisetõend, mille väljastab tervishoiuteenuse osutaja. 

Saabudes Eestisse välisriigist ning omades muu riigi juhtimisõigust, tuleb 
kontrollida, kas juhiluba on Eestis kehtiv. Rohkem informatsiooni on või-
malik leida Maanteeameti kodulehelt www.mnt.ee.

Sõidukijuhi kohustused ja piirangud:                                                                                                 

 X sõidukijuht vastutab nii enda 
kui kaasliiklejate ohutuse eest. 
Enne sõidu alustamist tuleb juhil 
veenduda, et kõigil sõitjatel, nii 
ees- kui tagaistmel, on turvavöö 
kinnitatud. 

 X sõitjaid võib vedada ainult val-
mistaja poolt sõidukis ettenähtud 
kohtadel ja viisil, mis on toodud 
sõiduki tehnilises passis.

 X sõidukit ei või juhtida sellises 
haigus- või väsimusseisundis, mis 
takistab liiklusolude täpset tajumist 
ja liiklusreeglite täitmist.

 X Eestis on juhil keelatud tegeleda 
juhtimise ajal toimingutega, mis 
võivad segada juhtimist või liik-
lusolude tajumist. Keelatud on 
sõiduki liikumise ajal hoida te-
lefoni käes ning kasutada telefoni 
ilma käsi vabaks jätma vahendita. 

USING ESTONIAN ROADS AS A DRIVER  
OF A MOTOR VEHICLE

In order to drive a motor vehicle, you must have the right to drive a vehicle 
in the corresponding category, which is issued and renewed by the Estonian 
Transport Administration. Driving licences are issued to (and renewed for) 
Estonian citizens living permanently in Estonia and foreigners living in the 
country on the basis of a residence permit. Applicants must have a valid health 
certificate issued by a health care service provider.

If you come to Estonia from another country and have a driving licence issued 
by another country, you will need to check whether the licence is valid in  
Estonia. More information can be found on the Estonian Transport Adminis-
tration website at www.transpordiamet.ee.

Obligations and restrictions of drivers:

 X The driver of a vehicle is responsible for 
their own safety and that of other road 
users. Before driving, the driver must 
ensure that all passengers in both the 
front and back seats have fastened their 
seat belts.

 X Passengers may only sit in the seats 
provided and in the manner set out in 
the technical passport.

 X Vehicles should not be driven when 
tired or ill if this stops you from iden-
tifying the traffic conditions and fol-
lowing the traffic rules.

 X By law, a driver is not allowed to do 
things while driving that could interfere 
with their driving or identification of 
traffic conditions. This includes holding 
a phone while driving and using a 
phone without a hands-free set. It is 
also forbidden to eat and smoke.
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Lubatud ei ole ka näiteks söömine ja 
suitsetamine.

 X joobes juhtimisele kehtib nulltolerants 
ehk sõidukijuhtimine on keelatud, kui 
juht on tarvitanud alkoholi.

 X juht peab oma manöövritest teistele 
liiklejatele andma teada piisava aja-
varuga, et kaasliiklejad oskaksid tema 
tegevusega arvestada. Suunatuld tuleb 
näidata vähemalt kolm sekundit enne 
sõidu, manöövri või peatumise alus-
tamist.

 X nähes teel või tee ääres last või 
seisvat bussi, millel on lasterühma 
tunnusmärk ja põlevad ohutuled, 
peab juht olema eriti tähelepanelik ja 
sõitma kiirusega, mis võimaldab ohtu 
vältida. Juht peab andma teed sõi-
duteed ületavatele lastele lasterühma 
saatja märguandel.

SÕIDUKI TEHNILINE  
SEISUND

Liikluses kasutatav sõiduk peab olema registreeritud ning läbinud registree-
rimiseelse tehnonõuetele vastavuse kontrolli viie tööpäeva jooksul pärast 
sõiduki Eestis kasutusele võtmist. Koos sõidukiga kantakse registrisse ka 
sõidukiga seotud isikute (nii omanike kui kasutajate) andmed. Pärast esma-
registreerimist peab sõiduk läbima regulaarselt korralise tehnoülevaatuse, 
mille sagedus sõltub sõiduki kategooriast ja vanusest. Täpse info nõuete 
kohta leiab Maanteeameti kodulehelt.

 X Drink-driving is forbidden. Drivers who have 
a blood alcohol level of 0.2 or above (0.1 mg/l 
in exhaled breath) are not permitted to get 
behind the wheel.

 X Drivers must notify other road users of their 
actions early enough so that they can be taken 
into account. The indicator light must be ac-
tivated at least three seconds before starting 
to drive, manoeuvring or stopping.

 X If a driver sees a child or a bus with a chil-
dren’s sign on the road or at the edge of the 
road, they must be very careful and drive at a 
speed that will enable them to avoid danger. 
The driver must give way to children crossing 
a road if the person who is with the children 
gives a signal.

TECHNICAL CONDITION OF THE VEHICLE

Any vehicle intended to be used on Estonian roads must be registered and 
have passed technical inspection within five days of the vehicle being put into 
use in Estonia. Information about the individuals connected to a vehicle (its 
owners and users) is entered in the register with the vehicle’s information. After 
initial registration, the vehicle must be regularly inspected; the frequency of 
the inspections depends on the category and age of the vehicle. More infor-
mation about these requirements can be found on the website of the Estonian 
Transport Administration.
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Vehicles in Estonia must also have motor third party liability insurance. This 
will cover any damage that the driver causes with their vehicle to a third party.

The vehicle must have the following accessories:

 X Wheel chocks

 X Warning triangle

 X First aid kit (if the vehicle is owned by a company or it is a  
public transport vehicle)

 X Fire extinguisher

 X Safety vest – in the event of an emergency stop in low visibility or at night, 
the driver must wear a safety vest when exiting the vehicle and stepping 
onto the road. We recommend that any passengers do likewise.
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Eestis liiklevatele sõidukitele on kohustuslik teha ka liikluskindlustus. Sellega 
kindlustatakse kahju, mida sõiduki valdaja tekitab sõidukiga kolmandale 
isikule.

Sõidukis peab olema järgmine lisavarustus:

 tõkiskingad.                                                                                                               

 ohukolmnurk. 

 esmaabivahendid – juhul, kui tegemist on ettevõtte sõidukiga või ühis-
sõidukiga.

 tulekustuti.

 ohutusvest – mootorsõiduki juht peab halva nähtavuse korral ja pimeda 
ajal asulavälisel teel hädapeatamise korral autost sõiduteele väljumisel ja 
sõiduteel viibimisel kandma ohutusvesti. Sama soovitame ka kaasreisi-
jatele, kes autost väljas viibivad.
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TRAFFIC CULTURE IN ESTONIA

Estonia drives on the right-hand side of the road.

The highest permitted speed on highways (i.e. roads outside settlements) is 
90 km per hour, whereas on roads within cities and settlements it is 50 km 
per hour, and in calm traffic areas 20 km per hour. Depending on the traffic 
and road conditions, speed limits on some roads may be raised during the 
summer. Obstructing other vehicles by driving at an unnecessarily low speed 
is forbidden in Estonia.

Vehicles must maintain a safe distance between one another, as this helps to 
avoid collisions from behind. The length of the distance between vehicles de-
pends on the road and weather conditions: in normal conditions, there should 
be at least two seconds between them in settlements, and at least three seconds 
on roads outside of settlements. To visualise this distance measured in seconds, 
the gap between you and the vehicle in front of you should fit another car in it 
in city traffic, and at least two vehicles on highways.

2 sek
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Road users in Estonia are considerate of one another and follow the obligation 
to give way.

As a driver you must give way to:

 X anyone using a pedestrian crossing, i.e. pedestrians, wheelchair users, skate-
boarders, rollerbladers, riders of scooters, kicksleds and the like and people 
with their bicycle or other personal light electric vehicle (electric scooter or 
skateboard, Segway, monowheel, etc.) beside them;

 X pedestrians, cyclists, users of personal light electric vehicles, self-driving 
delivery robots, mopeds and mini-mopeds who cross the road onto which 
the driver is turning;

 X a vehicle whose blue flashing lamp or blue warning light is switched on, 
with or without an accompanying siren;

 X drivers on the road when you are merging with the flow of traffic;

 X public transport vehicles (buses, trams and trolleybuses); and

 X railway vehicles.

When approaching an unregulated pedestrian crossing, drivers must drive at 
sufficiently slow speed to avoid endangering pedestrians who want to cross the 
road. If necessary, drivers must stop so that pedestrians can cross.

In Estonia, horns may only be used to signal danger or attract the attention of 
another road user outside of a settlement. Drivers may only blink their lights 
to attract the attention of other road users.
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MÄRGID                 

Asula.

Märk osutab kohale, kus hakkab kehtima asulale 
kindlaksmääratud liikluskord. Kui liiklus-
märgid ei näita teisiti, siis on tavaliselt asulas 
kiirus 50 km/h.

 Sõidukiirus asulates.

 

Asulaväline sõidukiirus. 

Juht peab kohandama oma sõiduki kiiruse olu-
korrale vastavaks, kuid ei tohi ületada suurimat 
lubatud kiirust.

Olenevalt liiklus- ja teeoludest, ohutusest ja 
sõiduki kategooriast võib:

 X Maanteeamet suurendada asulavälisel teel 
suurimat lubatud sõidukiirust 120 kilomeetrini 
tunnis.

 X kohalik omavalitsus suurendada asula- 
sisesel teel suurimat lubatud sõidukiirust 90 
kilomeetrini tunnis. 

Õueala. 

Liiklusmärk osutab kohale, kus hakkab kehtima 
õuealale kindlaksmääratud liikluskord. Õuealal on 
maksimaalne liikumiskiirus 20 km/h. Jalakäijate 
vahel tuleb liikuda jalakäijate kiirusega.

 

TRAFFIC SIGNS

This sign indicates a place where you have to 
follow the road traffic rules that are meant for set-
tlements. Unless a traffic sign indicates otherwise, 
the speed limit within a settlement is 50 km/h.

Driving speed in settlements

Driving speed outside of settlements

Drivers must adjust their speed to the situation, 
but without exceeding the speed limit.

Depending on the road and traffic conditions, 
safety and the category of a vehicle:

 X the Estonian Transport Administration may 
increase the speed limit on rural roads to  
120 km/h; and

 X local authorities may increase the speed limit 
on roads within settlements to 90 km/h.

Calm traffic area

This sign indicates a place where the road rules 
that apply to calm traffic area come into effect. 
The maximum speed in such areas is 20 km/h. 
When driving among pedestrians, you must 
move at the same speed as the pedestrians.
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Eestis peavad sõidu ajal mootor-
sõidukil põlema lähi- või kaugtuled 
ning ääre- ja numbrituled. Valge ajal 
võib lähitulede asemel kasutada 
päevatulesid. Kaugtulesid võib kasuta-
da sõidul pimeda ajal või halva nähta-
vuse korral. Kaugtulesid ei või kasuta-
da, kui ollakse teisest sõidukist sellisel 
kaugusel, et need võivad pimestada 
teisi sõidukijuhte. Eesmised udutuled 
võivad põleda sõidu ajal koos esitule-
dega udust või sajust põhjustatud 
halva nähtavuse korral. Tagumisi 
udutulesid võib kasutada sõidu ajal ainult asulavälisel teel udust või 
sajust põhjustatud halva nähtavuse korral või kui sõidutuulest 
ülestõstetud lumi, tolm või pori halvendab oluliselt tulede nähtavust 
tahapoole.
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Eestis järgivad kõik liiklejad fooritulesid ja punase tulega 
liikumine pole lubatud. Tuled tähendavad järgmist:

  roheline lubab liikuda.

  roheline vilkuv lubab liikuda, kuid teatab peatsest 
kollase tule süttimisest.

  kollane keelab liikuda; peatumiseks ettenähtud 
kohast tohib edasi liikuda vaid juhul, kui seal pea-
tumine on ilma liiklust ohustamata võimatu; kui tuli 
süttib hetkel, mil juht on ristmikul või ülekäigurajal, 
tuleb liikumist jätkata.

  punane keelab liikuda.

  punane ja kollane korraga keelavad liikuda ja 
teatavad peatsest rohelise tule süttimisest.

TULED

 

In Estonia, all road users observe traffic lights. Running red 
lights is never acceptable. The signals have the following 
meanings:

 X Green means you are free to drive.

 X Flashing green means you are free to continue driving, 
but informs you that the light is about to turn yellow.

 X Yellow means you are not free to drive. Moving from 
a place that is meant for stopping is only allowed if 
stopping there is impossible without endangering road 
traffic. The driver must move forward if the light comes 
on at the moment they are on an intersection or pe-
destrian crossing.

 X Red means you are not free to drive.

 X Red and yellow at the same time mean you are not free to 
drive, but inform you that the light is about to turn green.

LIGHTS

In Estonia, a moving motor vehicle must 
have its dipped-beam headlamps or main-
beam headlamps as well as its front, rear 
and side lamps and rear registration plate 
lamps switched on. During the day, day-
time running lights can be used instead 
of dipped-beam headlamps. Main-beam  
headlamps may be used when driving at 
night or if visibility is low. Main-beam  
headlamps cannot be used if another 
vehicle (and therefore its driver) is close 
enough to be blinded by the light. Front 
fog lamps together with headlamps may 
be switched on when driving in low vis-
ibility due to fog, rain or snow. Rear fog 
lamps may only be used when driving on roads outside of settlements in low 
visibility caused by fog, rain or snow, or when snow, dust or mud blown about 
by the wind caused by driving considerably lower the visibility of the rear lamps.
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PUBLIC TRANSPORT LANES

In Estonia, settlements have separately marked lanes for use solely by public 
transport vehicles offering regular services and taxis carrying passengers. 
These lanes are marked with appropriate signs and/or road surface markings.

Exceptions:

 X A driver may move into a public transport lane next to the road in the 
direction of the traffic and not separated from the rest of the road by a 
continuous line before a turn or stopping in order to enable passengers to 
enter or exit if this does not obstruct a public transport vehicle offering 
regular services.

 X The public transport lane on a road may only be crossed in places where 
this is not forbidden by a traffic control device.
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CROSSING A RAILWAY TRACK

Drivers approaching a railway track must be very careful and drive at a speed 
that allows them to smoothly stop their vehicle if required.

 X In order to give way to an approaching railway vehicle, the driver must stop 
in front of the crossing barrier, or if there is no barrier, at least five metres 
from the first set of rails, or if there is an appropriate traffic sign, in front 
of the sign.

 X If a railway crossing does not have a crossing barrier or signals, a driver 
may only cross the tracks if they are sure that there are no approaching 
railway vehicles.

 X You are not allowed to cross a railway track if the signal prohibits it, irre-
spective of whether there is a barrier or its position. It is also forbidden to 
cross a railway track while the barrier is closing, is closed or is opening, 
irrespective of the signal.
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DRIVING IN WINTRY CONDITIONS

Because Estonia has a cold cli-
mate, snow, sleet and fog are 
regular features of late autumn, 
winter and early spring. Before 
setting out, make sure that the 
lights and brakes of your vehi-
cle are working. A small brush 
or scraper should be kept in the 
car to remove snow or ice from 
the windows, as well as a snow 
shovel in case the car gets stuck 
in the snow.

The roads may be slippery despite 
snow measures and de-icing. As 
such, all passenger cars in Estonia 
must be fitted with winter tyres 
from 1 December-1 March. Studded tyres may be used from 15 October-31 
March, or until 30 April in the case of ongoing wintry conditions. Studless 
winter tyres may be used all year round. The depth of the tyre pattern on win-
ter tyres must be at least 3.0 mm, but 4.0-5.0 mm is recommended. The tread 
depth on summer tyres should be at least 1.6 mm. It is not recommended to 
use tyres that are more than seven years old, because the use of proper tyres is 
one of the things that affects road safety.
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SÕITMINE TALVISTES TEEOLUDES                        

Kuna Eestis on põhjamaine klii-
ma, siis hilissügisesel, talvisel 
ja varakevadisel ajal on tava-
pärane, et sajab lund, lörtsi või 
on udu. Enne sõidu alustamist 
tuleb puhastada sõiduki aknad 
ning kontrollida regulaarselt, 
et sõiduki tuled ning pidurid 
oleksid töökorras. Autos võiks 
olla ka väike hari või kaabits 
lume või jää eemaldamiseks 
autoklaasidelt, samuti lumelabi-
das juhuks, kui olete autoga 
lumme kinni jäänud.            

Teed võivad olla lume- ja libedatõrjest hoolimata libedad. Seetõttu on Eestis 
sõiduautodel talverehvide kasutamine kohustuslik 1. detsembrist 1. märtsini. 
Naastrehvidega sõitmine on lubatud 15. oktoobrist 31. märtsini, talviste 
teeolude korral 30. aprillini. Naastudeta talverehvidega ehk lamellrehvidega 
tohib sõita aasta läbi. Talverehvidel tuleb jälgida, et rehvimustri sügavus 
oleks  vähemalt 3,0 mm, soovituslikult vähemalt 4–5 mm. Suverehvidel peab 
rehvimustri jääksügavus olema vähemalt 1,6 mm. Soovitav ei ole kasutada 
vanemaid rehve kui 7 aastat, kuna korralike rehvide kasutamine on üks 
faktoreid, mis mõjutab liiklusohutust.
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In winter, it is recommended that you avoid overtaking, and you should be 
very careful if the weather is changeable, because the road conditions may be 
different even in the case of short distances. Road users must remember that in 
winter they also have to choose a travel speed according to the driving condi-
tions that is below the speed limit. Drivers need to keep a safer distance behind 
other vehicles than usual in order to have time to react and prevent danger.

Before setting out, road users can obtain infor-
mation about the road conditions in different 

parts of Estonia from the road weather station 
and road camera website www.tarktee.ee and 

use it to plan longer trips.

In Estonia, ice roads open when the weather conditions are favourable. These 
roads are designed to be used by vehicles moving between the mainland and 
the islands, or different parts of the mainland over frozen stretches of water. 
More information about open ice roads can be found on the website of the 
Estonian Transport Administration
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SAFETY EQUIPMENT

In Estonia, all passengers (in both the front and back seats) must fasten their 
seat belts. Seat belts must always be fastened in taxis as well, and if possible 
also on buses. The diagonal strap of the seat belt must go over the collarbone, 
not over the neck or below the shoulder. The horizontal strap must go over the 
thighs as close as possible to the hip bones, not over the stomach.
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TURVAVARUSTUS

Eestis tuleb turvavöö nõuetekohaselt kinnitada kõigil sõitjatel, nii ees- kui 
tagaistmel. Turvavöö tuleb alati kinnitada ka taksos ning võimalusel bussis. 
Turvavöö diagonaalrihm peab jooksma üle rangluu, mitte üle kaela või õlast 
allpool. Horisontaalrihm peab aga jooksma üle reite võimalikult puusaliigese 
lähedalt, mitte üle kõhu. 

Sõidukisse istudes tuleb ülerõivas eest lahti teha ja pingutada üle rinna 
jooksvat rihma. Vigastuste vältimiseks peab turvavöö olema võimalikult 
keha ligidal. Turvavööd kinnitades ei tohi sel olla keerde sees. Suurel kiirusel 
juhtuvas kokkupõrkes ei pruugi keerdus turvavöö inimese raskusele vastu 
pidada ja võib katki rebeneda. Ühe turvavöö all võib istuda vaid üks inimene.

Istme peatugi peab olema kõigil reisijatel reguleeritud nii, et selle ülemine 
äär oleks pealaega tasa või pisut kõrgemal.     

When sitting in a vehicle wearing an outdoor jacket or coat, open it and tighten 
the strap that goes over your chest. In order to avoid injuries, the seat belt must 
be as close to the body as possible. When fastening the belt, make sure it is not 
twisted: a twisted seat belt may not withstand the weight of a person and could 
break in a high-speed collision. One seat belt should be used by only one person.

Headrests should be adjusted for all passengers in such a way that the top edge 
is at the same level as or slightly higher than the top of their head.
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If a child’s height does not enable them to be properly fitted with the car’s seat 
belt, a child-safety chair, infant carrier or other proper safety device correspond-
ing to the child’s height and weight must be used. A child may be carried in the 
front seat of a passenger car only if the child is properly secured using a safety 
device. A safety device that faces the back of the vehicle must not be used when 
placing a child on a front seat that has an active front airbag. A child must not 
be held on a person’s lap while the vehicle is moving.

EMERGENCY STOPS

When effecting an emergency stop in a place where stopping and parking is 
otherwise not allowed, the vehicle must be marked by switching on the hazard 
lights and/or placing a warning triangle on the road. The warning triangle 
must be placed at least 25 m from the vehicle within a settlement, and at least 
50 m away outside of a settlement. You are advised to notify the police about 
your emergency stop (by calling 112) and to try to minimise or eliminate any 
danger. If an emergency stop is effected on a railway crossing, the driver must 
make sure that everyone leaves the vehicle and do everything possible to free 
the vehicle from the railway tracks.
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WHAT TO DO WHEN AN EMERGENCY  
VEHICLE IS APPROACHING

 X Make sure you know what kind of vehicle it is, where it is coming from and 
where it is going.

 X If the emergency vehicle is approaching you from behind, check that the 
situation is safe to do so and then activate your (right-hand) indicator and, 
if possible, pull over to the right.

 X Do not brake suddenly.
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WHAT TO DO IN THE EVENT  
OF A TRAFFIC ACCIDENT

Consider the situation and any dangers it might pose.

Try to avoid further damage. For example, put on a reflective vest 
and, if necessary, mark the vehicle(s) with a warning triangle.

Call the emergency number 112 and follow all of the  
instructions given to you.
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S GIVING WAY means that a road user must not start or continue driving or 

make any manoeuvre if this could force other road users to suddenly change their 
speed or direction of driving.

SETTLEMENT is an area with houses that has entry and exit roads with traffic 
signs giving information about the road rules in the settlement.

RIGHT OF WAY is the right of one road user to move before another road user.

LOW VISIBILITY is a temporary situation caused by weather or other phe-
nomena (fog, rain, snow, blizzards, twilight, smoke, dust, splashes of water or 
mud or glare from the sun) in which objects on the road cannot be identified at 
more than 300 metres.

EMERGENCY STOP is stopping a vehicle when driving is dangerous or tech-
nically impossible.

DRIVER is a person who drives an on- or off-road vehicle or guides animals 
along a road. Driving instructors are also considered drivers during driving 
lessons and driving practice, and during a driving test, the person taking the test 
also qualifies as a driver.

ICE ROAD is a temporary road established on a frozen stretch of water for vehicles 
and pedestrians, marked by appropriate traffic control devices.

TRAFFIC CONTROL DEVICE is a device for managing or guiding traffic (traffic 
lights, traffic signs, road markings, flashing lamps, barriers, speed limitation 
devices, thresholds, warning tape, traffic posts, traffic cones, crossing barriers, 
safety islands and other such devices).

TRAFFIC SIGN is a sign that gives information about the road rules, notifies 
road users of traffic hazards or helps drivers adapt to the traffic situation.

TRAFFIC HAZARD is a situation that forces road users to suddenly change 
speed or direction or to stop in order to avoid danger.

TRAFFIC ACCIDENT is an event in which a person is injured or killed or mate-
rial damage is caused as a result of at least one vehicle moving on or off the road.

MANOEUVRE is any turn or changing of lanes.
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SAFETY VEST is clothing designed to boost the safety of road users.

STOPPING means stopping a vehicle on purpose to pick up or let off passengers 
or to load or unload goods. Stopping with the traffic flow or when requested by a 
traffic control device or an authorised official is not considered stopping.

LIMITED VISIBILITY is a situation where bends in roads, the crests of hills, 
roadside facilities, green areas or obstacles on a road reduce visibility in a way 
that driving on that part of the road at the maximum permitted speed may be 
dangerous.

RAILWAY CROSSING is a place where a road and railway cross each other. The 
border of the road and railway crossing is marked by a barrier or, if no barrier 
is present, traffic signs marking a single or multi-track railway.

VEHICLE is a device powered by a motor or in another way that is meant for 
road traffic or driving on the road.

PASSENGER is a person who is using a vehicle for travelling but is not the driver.

CALM TRAFFIC AREA is a road meant for both pedestrians and vehicles where 
the speed of vehicles is reduced by structures or in another way, and where entry 
and exit roads are marked by traffic signs.

LANE FOR PUBLIC TRANSPORT VEHICLES is, according to the Public 
Transport Act, the part of a road which is meant for public transport vehicles 
that provide regular services and for taxis carrying passengers. Said part of the 
road is marked with appropriate traffic signs or road surface markings.

PEDESTRIAN CROSSING is the part of the road marked with appropriate 
traffic signs or road surface markings where pedestrians can cross the road, bike 
path or tramway and where drivers must give way to pedestrians.
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